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A BECSÜLET.
De már, de már lesz becsület. —  
Védelme{ ik mindenképen, 
írásban is bizonyítják, 
Bizonyítják szép beszédben.

Nagy szemöldií bíró bátya 
Tanút hallgat, és kimondja: 
„ítéltetik: becsületes,
X. urnák az állapotja.“

Újságokban ko ntesztálják, 
Ha nyilttérben rája másztak, 
Hogy Ypilon becsületes, 
Nincs alapja a lármának.

De legjobb mód becsületet 
Bizonyitni annyi között, 
Ha az egyik a másikat 
Lepuskázzá mint a tököt.

—  Tudj’ a manó! Én azt tartom : 
Ingó dolog lehet már az,
A mélyítek, hogy talpon álljon, 
Kell annyi sok minden támasz-

■---- -o-S>6@S<̂ cr—---

Lantos Sebestyén.
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ASSZONYT KÍSÉR, — ISTENT KÍSÉRT.
E G Y  J Ó  P A J T Á S  R E G É N Y É B Ő L .

Irta: J Ó K A I  HVHÓIR.
— Folytatás. —

jfONDHATOM’ hogy a tisztelt házatya pon- 
tosan megtartotta azt a programmot. 

** Félhat volt mikor az első »Kruzifix 
sakkermenttel beharangozott odalenn s hét 
órára került elő a felső traktusba, áldását osz­
togatni a hivekre, az alatt csak a köhögés sza­
kította félbe nála a káromkodást: egyszer egy­
szer a torkán akadva.

Jött már fel a lépcsőn. Rézi asszony a 
tűzhely mellé állt, mintha tüzet készülne rakni.

—  Tudja az ur. Ha még nem raktam 
tüzet, akkor azért vesz belém, hogy még sem 
készítem az ő reggelijét: ha pedig már ég a 
tűz, akkor meg az a baja, hogy mit veszte­
getem a drága fát.

—  Hogy a hetvenhétágu menykő csapja 
be azt az ajtót! hangzék az ajtónyitás közben. 
Mindig letörik a körmöm a kilincsen!

Berúgta azt szépen.
Soha sem csalódtam még igy a képzele­

temben. Azt hittem a kegyetlen dörgő hang 
után, hogy valami Herkulesi alakkal fogok 
találkozni, s hát aztán előttem állt egy kis 
ötödfélláb magas gnom: elöl hátul púpos, két 
hosszú keze a térdein alul nyulkált, s a lábai 
közül az egyik görbe volt, úgy hogy minden 
lépésnél úgy tett az egész alak, mintha fel 
akarna dűlni. Hanem hatalmas nagy feje volt; 
s bozontos haja, a mi úgy állt szerteszélylyel, 
mintha minden egyes szála irtóznék a másikkal 
való érintkezéstől. Arczán a pedáns önhittség 
regnált, vegyítve a mámorra következő un­
dorral.

Mikor meglátta, hogy egy idegen is van a 
konyhában, a szájába akadt a szó. Nyak nél- 
nélküli fejét azon a púpos törzsön olyan furcsán 
tudta elfordítani. Épen olyan volt, mint Mező­
túron csinálnak olyan kancsókat a miknek a 
födele egy medve fő, aztán ha azt a főt fél oldalt 
teszik vissza a kancsóra. Frau Kézire nézett s 
hosszú kezével az Ágnes szoba ajtajára mutatott.

Siettem az asszonyságot megelőzni, mig 
valami bolondságot nem mond.

— Jó reggelt uram! Azért jöttem ilyen 
korán, mert a Közlönyből olvastam, hogy azt 
a nitroglycerin gyárat ma akarják árverezni. 
Megakartam a dolgot előzni. Mivelhogy én 
nekem épen ilyen gyárra van szükségem; ma­
gam azonban nem értek hozzá: ellenben az ön 
szaktudóssága e téren országosan elismert köz­
tudomású tény; annálfogva kísérletet óhajtanék 
tenni, hogy nem lehetne-e az ön üzleti bilance- 
ának államháztartását olyanformán egyen­
súlyba hozni, hogy ezen közhasznú gyár 
továbbra is kielégíthesse az országnak nytro- 
glicerin iránti igényeit.

Ez valljuk meg, hogy szép szónoklat volt. 
Pedig le sem volt nálam Írva. —  De a ház­
atya nem találta annak.

—  De van- e az urnák pénze? Ez volt az 
előzetes kérdés mely a házszabályok 1 6 6 -ik § 
szerint, mielőttt érdemleges kérdés föltétetnék, 
eldöntendő volt.

Elővettem a zsebemből az egész csoma­
got, mely még az első hazai szalagjával volt 
átkötve, e szépen hangzó felirattal »ioo darab 
io frtos: —  iooo frt. o. é.«

Ez nem volt beszéd, de szép volt.
— Akkor gyerünk be ide a leányom szo­

bájába.
—  De a kisasszony talán még alszik.
—  No iszen majd felköltöm én!
—  Nem lehetne más szobába menni?
—  Ne papoljon az ur már nó. Odale a 

magam szobájába nem vihetem; mert az disz­
nóól; a mi tiszta szobám van, azt meg lepecsé­
telték a bírói foglaláskor. No hát, már most 
tudja. Tessék!

T u d t a m ,  hogy a leány felöltözve feküdt 
le ; nem fogom őt nagyon zavarni.

Mikor benyitottunk a szobájába, már az
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ablaknál ült (ez volt neki a tükör,) s a gyö­
nyörű szép fekete haját fonta be.

A púpos ráförmedt kegyetlenül.
—  Hát te felöltözve fésülködöl? Össze 

akarod piszkolni a zsíros hajaddal a tiszta 
ruhádat? Vessd le mingyárt.

A leány hozzá készült hogy szót fogadjon.
Az öreg széket tett nekem az asztalhoz, az 

ablakkal szemközt. Én azért is a másik székre 
ültem, hátat fordítva a ruháját levető leánynak.

—  Mit fésülködöl az ablakban ? rivallt 
most újból rá az öreg. Az kell, hogy az egész 
világ meglásson ?

(Egész világ!)
—  A leányával akar az ur veszekedni ? 

vagy üzletről akar beszélni? kiáltottam aztán 
én még hangosabban. No hát akkor üljön le; 
aztán vegyük ki a jegyzőkönyveinket a zse­
bünkből s kezdjünk el kalkulálni.

—  De hát hogy híják az urat ?
(A’ biz Isten! ezt magamsem tudom még. 

Az igazi nevemet meg nem mondhatom : mert 
arról rám ismernek. Valami közönséges nevet 
nem választhatok; mert lehet, hogy más ember 
is viseli s az megharagszik érte. Ragadt meg 
egy furcsa név az emlékezetemben még patva- 
rista korombul.)

—  Az én nevem Koribanya Ignácz.
—  A h! Jól ismerem ezt a nevet. Nyerges- 

Újfaluról ugy-e? Sokszor rendelt meg nálam 
az ur dynamit töltényeket a márványkőbá­
nyájához.

(—  Ejnye de jól eltaláltam! Már csak­
ugyan elvettem hát egy eleven embernek a 
nevét! Szerettem volna már visszaadni.)

—  Hát hogyan akar azúr most rajtam segí­
teni? Megrendel? Előlegez? vagy kölcsön ád?

—  Egyiket sem. Mint »csendes társ* aka­
rok belépni az urnák az üzletébe, egy ezer 
forint erejéig.

— Az nem lehet. Már van egy » csendes társ.*
—  No hát leszünk ketten.
—  Az nem lehet. A Kozák nem tűr meg 

maga mellett másik csendes társat.
—  Hát akkor kifizetjük a Kozáknak a 

maga letett részét s mehet más fele.
—  Kozáknak nincs itt befizetett semmiféle 

pénze. Ö a munka vezető. Az pedig olyan 
ritkamadár, a kit nem lehet minden bokorban 
fogni. Mit gondol az ur ? A ki egy nitroglycerin 
gyár vezetésére elszánja magát! Éjjel nappal 
józannak lenni! Úgy érteni a dolgot punktu- 
mossan, hogy minutára összetaláljon a munka. 
Mert ha csak egy grádusnyi meleget elhibáz, 
ha egy grammot eltéveszt a keverékben, ha 
csak egy kész patront kiejt a kezéből, hát akkor 
nem csak ez a ház, hanem a veres rózsa 
korcsmának is minden téglája odamegy vissza, 
a honnan idelopták. Ide nagyon, nagyon ide­
való ember kell, a ki helyt álljon.

—  Tehát Kozák ur épen ilyen derék em­
ber. No annak igen örülök. Rajta leszek, hogy 
megnyerjem a bizodalmát, s elfogadjon második 
csendes társnak.

—  Hallja az ur. Az nehezen fog menni. A 
Kozák nem tűr maga mellett embert, kivált 
fiatalt: még segédet sem. Inkább maga dolgo­
zik kettő helyett.

Azzal közelebb hajolt hozzám s oda dör- 
mögött a fülembe: ^szerelmes a leányba.*

Fennhangon folytatá:
—  Aztán olyan bolond ember az, hogy 

már egyszer öt esztendőre volt elitélve, le is 
ülte, a mért szeretőjét, meg annak az elcsábitó- 
ját revolverrel öszszelövöldözte. Azért is ma­
rad itt meg, mert másutt sehol sem fogadnák be.

(Egy uj kellemes részlet. Egy dühödt 
imádó, a ki revolverrel jár a vetélytársa 
nyomában!)

(Folytatása következik.)

EX CHATEDRA.
—  Jegyzi: Keserű Gazsi. —

Aq emberélet elleni törekvés, merénylet nélkül, lopásnak 
neveztetik. *

Cleopátra egy viperával tgyütt megmérgeqte magát.
*

Számos példa van rá, hogy sok embert halva temetnek el. 
*

A víziló nem a^ért víziló, mert víziló, hanem a^ért víziló, 
mert vi\ben él.

*

Lycurgus, — nehogy megrontsa a törvényeket, —  még 
halála után sem tért vissza Spártába.

*
Vi{áradást követ el, ki sqétsqaggatja a gátat.

*
Önök nem figyelnek s denique még sem tudnak semmit.
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TaJIércssy Zebulon levele M iaáeiváfó
Tekintedezs barátom uram!

Találkozók valamelyik nap S z a l a y  Im- 
ruzs tekintedezs barátom uramal, ki ipensigel 
akarja lovonyatu vasúti kocsira felülnyi. >No 
üly fel, Zebi bácsi !< kiattya ű nekem. >Jaj, 
halad-i, mondok, —  sokszor in mar felültem 
masnak; engegyil meg, hogy neked ne felülyek.« 
»Hiszen ircs meg: megyünk zöldbe.« »Tudom 
hogy tik szoktatok járni mindig zöldbe.Ipen azir, * 
»Nizzed folytatya ű kapaczitalazst —  it van 
V e r h o v a y  izs.< Az am! No ez ütöte szöget 
fejembe. Ez akarja lenyi komplot. Ezek oda 
kint akarjak csinyalnyi politikai összeesküvizst. 
Akarjak engemet izs belevonyi. No hat igy mar 
irdemezs lesz kirándulásban riszt venyi. Ültem, 
mentem.

Kezdöte beszilgetis kedilesen. V e r h o ­
v a y  ata fel charadakat. >Ta!aly ki Zebi bácsi: 
hogy lehet tiz katonát kilencz agyban úgy eihe- 
leznyi hogy juson mindegyik agyba egy katona?« 
Elöidizek fejembe Maróthi tudományát, divida- 
lok izs multiplicalok, addalok izs subtrahalok. 
Minkü-adta! csag nem tudok feladványt meg- 
fejtenyi. Mig asztan S z a l a y  Imruzs suglya 
nekem: »Nized mingyar első ágynál összevesz 
kit katona, hogy melyik oda lefekügvön? No 
ez ketö ugy-i? Ezalat a töbi elhelezkedik: har­
madik katona a második agyba, negyedik a 
harmadikba, ötödik a negyedikbe, hatodik az 
ötödikbe hetedik a hatodikba, nyolczadik a he­
tedikbe, kilenczedik a nyolczadikba; az utolso 
akor vissza kialt az első kit ágynál veszekedö- 
höz: >Üsön belitek minkü, ne veszekegyetek ot 
elöl, hiszen it van mig a kilenczedik agy;< —  
izs a tizedik katona lefekszik oda. — Csag- 
ugyan! Kutya-teremtete! Ekor kezdet mig csag 
homlokomon izacsag gyöngvöznyi. Resztem 
respektusal lenyi kit financz-kapaczita/s: V e r ­
h o v a y  izs S z a l a y  iránt. Hiszen ezek, a mi­
lyen matyematyikusok, egy csapasal meg tud­
nának mentenyi a zorszagot deficzittül.

Mire zugligetbe kiirtunk, tökiletezs bünba- 
natban szenvetem a miat, hogy öszeatam ma­
gamat habarikokal, kik nevük daczara vizet se 
nem tugyak zavarnyi; lám szilsö balnak csag 
kit tagja izs megzavarta az in tulajdon fejemet,

a kit mig senki vele meg nem tete. Jaj, ha 
■ mozsd ezek engemet valahogy szip szerivel 
atal tudnának lopnyi magukhoz. Lene az ne­
kem ínyemre való fúzió.

Mintha csag kitaláltak volna tipelödise- 
met. »Halod- e, Zebi bácsi, —  szolitya meg en­
gemet S z a l a y ,  —  azon török in a te fejemet, 
hogy jo lene it table-d’hot ebidelnyi; ligy az in 

i  vendigem.« (Sémi kiesig bene, hogy le akarjak 
engemet pecsenyiznyi.) Hat mekora ebidet csap 
az Imruzs. Ha in valaha olyat atam volna fő­
korteseknek, valasztotak volna meg engemet 
öröközs kipviselönek. Durogot pezsgő pa- 
laczk gyugoja, szulta czigany muzsikája, 
hogy muszáj voltam ezüst sarkantyúmat nótá­
hoz hoza pengetnyi. No ha ezek most se nem 
megfogjak engemet szilsö-balnak, akor in soha 
se nem leszek eben az iletben jo hazafi. Szom- 
szicsagunkban ülte nimet tábornak szip lyan- 
kaival. Halok, hogy kirdezgetnek pinczirtul: ki 
az? »Der Herr Ablegat Zebulon von Tallé- 
roesy.« Aaah! Általanozs irdeklödizs. Lyankak, 
asszonyságok kíváncsian ram pislantyak. Hej, 
huj! Intek cziganynak, hogy mar jo utón 
vagyog: >Csag azirt izs húzd ra czigany, »Jaj 
de hunezut a nimet !< V e r h o v a y  izs S z a ­
l ay tapsolyak. (Örülnek nekem, hogy szipen 
haladok balfeli. Megválók: halatam mar hol 
job oldalra, hol baloldalra.)

Akor osztan mondok dikeziot: ^Tisztelt 
írtekezlet! Ilyen fügetlen fügetlensig. In mar 
rajta fügök. Ürítek poharamat uj part-tagnak 
sajat jovoltomirt.< Kit fiatal barátom nyomban 
lamogatot engemet —  mikor le akartam ülnyi.

Fekete kavinal mar örök hűsiget eskütünk 
egymásnak, mikor kit kipviselö tarsam szincze- 
rizalva elmonta nekem, hogy kirandulazsnak 
csagugyancsag nem volt mazs czilja, mint meg- 
alakitanyiegy uj partot: »független-fügetlen«-t; 
halistenek, vagyunk mar hármán; Z e b i  bácsi, 
te leszel elnyög, izs mingyar kiküldetel pro­
gram elkiszitisire.

Nem kelet rajta programon sokáig törnyi 
a fejemet: »Ebidelizs mindig zöldben, czigany- 
muzsikaval.«
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No latya tekintedezs barátom uram, vigre 
valahara sikerült nekem izs, hogy egy partnak 
vezire legyek.

Ha fel teczik fordulnyi Budapestre, legkö- 
zelebi part-itkezeten szívesen latyuk.

Maratam
alazatozs szolgája

Tallérossy Zebulon.

Gyónt a katona. A pap meg adta neki a bünboesá- 
natot azon feltétel alatt, hogy minden reggel mondja e l : 
»Isten báránya, könyörülj rajtam «

Három év múlva vissza kerül a katona a paphoz.
—  Nos? eleget tettél meghagyásomnak?
—  Igen, szent atyám, ma reggel is elmondtam, hogy 

»Isten juha, könyörülj rajtam* . . .
— Boldogtalan ! Hiszen nem juh az, hanem bárány.
—  Már meginstálom alásson tisztelendő urat, ha 

három esztendő alatt sem lett belő juh, hát nem tóm 
mikor lesz ?

Nagyon beteg volt az öreg paraszt, s komám asszonyék 
szomszéd-asszonyék ki is mondták már rá a szententiát, hogy 
meg fog halni.

Nosza van sirás rivás a háznál; felesége beteg urára 
borulva sir keservesen s azt kérdi tőle:

— Mit ennél lelkem apjukom a lelkemet is oda adom,
csak szólj 1 .

— Bizony megenném egy kis tyuklevest.

—  Jaj lelkem, galambom, hiszen tudod hogy csak egy 
tyukunk van, —  aztán mit főzök majd a sírásoknak a

I temetés után ?

A kulisszák mögül. T. szinésznő épen elkészült toilet- 
I tejével, s színpadra kell lépnie, midőn anyja lélekszakadva 

siet hozzá.
—• Tudod mi az újság? Julié testvéred meghalt.
— Jaj, mama, minek mondod ezt nekem most ? Most 

lehetetlen sirnjm. Jelenetem van.

A Széchényi szobor előtt álldogál két atyafi s szögiről 
végire nézegeti a szobrot. Egyszer aztán a szobor alján levő 
figurákra kerül a sor.

— Hát ezek mik, komám ? kérdezi az egyik.
—  Bizonyosan a néhai gróf családja.

Egy agg legény panaszkodik épen nála levő barátjá­
nak, hogy éjjelenként lehetetlen aludnia, mert egy feminini 
generis kutyája van, ahhoz a maseulini generisen levő társai 
ellátogatván, egész éjjel az ő ablaka alatt ordítanak, — 
úgy hogy már kénytelen lesz közzéjök lőni.

Hja pajtás! válaszol barátja; —  rajtad is betel­
jesedik a példabeszé l : figulis figulum odit.

Haszontalan tudnivalók.
-j- Sajnos esemény hire foglalkoztatja az or­

szággyűlési függetlenségi pártot: ^Bolond Istók» 
tökéletesen meghaborodott.

Ö Hermann Ottónak is van öröme. Kapott 
Privigyéröl egy eleven pókot. Most már nyugton 
lehetnek tőle a képviselőházban. A helyett, hogy 
ott mókázzék, pókászni fog megint egy ideig. 
Ebből kiindulva, választói elhatározták, hogy hét­
ről hétre meg fogják őt lepni egy-egy pókkal.

X Károlyi Pista grófot a bécsi jockev-klub 
kényszeritette rá, hogy Z i c h y  Viktort lelőjje. 
Igaz hát, hogy nekünk B é c s b ö l  parancsolnak. 
Hanem az is igaz, hogy csak a mágnásainknak.

A »Pesti Napló« most már belátja, hogy 
Zichy Viktor arra, hogy állását, carrierjét, becsü­
letét, életét veszítse, semmit sem vétett. Milyen 
szomorú dolog lehet az is, mikor valaki észre tér.

22 E{t meg a »Függetlenség-«böl ollóztuk k i: 
sMiután Zichy Victor gróf olyan szerencsétlenül 
járt, ki kell jelentenünk, hogy mi csak azért so­
roztuk volt Zichy Viktort a frakkos banda közé, 
mivel láttuk öt is frakkban.*
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d.e a  m i  t ö k é le t e s e n .
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e g y r e  m e g y .
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Polykratesz, Szamosz ura, magát unja, 
Unalmában hát az újságokat bújja.

Örömet hoz neki ünnep délutánja : 
Egyptom királya vizitet csap nála.

Viszi az ablakhoz : >No nézz széllyel itten,
A mit csak beláthatsz, enyém e sok minden.«

'Szép, szól Amazisz, — de az a sorja ennek : 
Áldozz már valamit a nagy isteneknek.*
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»Imhol egyic-cht gyűrű, Laukától vettem, 
Jó lesz áldozatul nekik ezt bevetnem.*

/ ?  -'X V 
• ?  &

xj>• • r  ; ‘

m Z h ?

De nem mégy ám Neptun oly könnyen ajlépre :
»Mit? csak nyolcz próbás? és cseh gyémánt az éke ?«

Vissza küldi Neptun a gyűrűt egy halba' ; 
Reznek zöld mérgitöl van a hal meghalva.

Egyptom királya haza fut, s visiti:
>Hah! hát már e korba beütött a svindli ?«
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Zichy ¥iktor halálára.
Most már siratnak . . .  ok s ratnak, 
Kik a halálba kergetének ;
Ajkukon szól leghangosabban 
A gyászoló halotti ének.

—  —  ( H á t  a z t  h a l lo t ta - e  k e n d , h o g y  u g y a n a z z a l  a  

p i s z t o l l y a l  lő t t é k  m e g  a  Z i c h y  g r ó fo t , a  m e ly ik k e l V  e .r -  

b o v a y t . )  Nem is d u k á l t  volna mással, minthogy 
olyan egyforma lévén az eset.

A KASZÁRNYÁBÓL.
Koporsódat most körül állják,
Sírodig elkísér szavok-------
Ah! tán a köny, bünbánat mégse 
Oly hazug, mint a hajsza volt ?!

„ Bolond Is tó k én a k .
I.

N i j j  körü l — és m it lá tsj a legtöbb üzleti elégen  
Rendesen olyan a cjim, hogy nem is illik oda. 

L á m ! a , , Bolond Istók“  tudtában szörnyű  becsének, 
Jól ki kereste nevét: n ő m é n  e t ó m e n  h a b é t.

II.
Nincs a ,,Bolond Istók“  lapban okos; — e jt te

csodálod ?

H át nem v a l l  a  f á j ó  l y u k r a  sjerm ted a. s z é l  ?

III.
M ásnak nem sikerül, ha m agát adná ki bolondnak ; 
Lám  a , ,Bolond Istók“  lapnak e z  e g y  s i k e r ü l t !

Zombori.

\nm bizonyos csizmadia s felesége kérdései és feleletei.
—  —  (C s a k  n em  n y u g s z ik  a z  a S e h 'n er lin g . M o s t  

m ár a z  fá j n e k i, h o g y  a  v i t é z  h a d se r e g b e n  a  s z o lg á la t i

, nyelv m ag y ar is.) No, akkor egy véleményen vagyunk 
| vele; nekünk is az fáj, mert hogy egye meg a 

nagyapjával azt a magyarságot, a mit abban a vitéz 
hadseregben tapasztalhat.

—  —  (M ió ta  l e t t  a z  a  E á th  K á r o ly  a z  i p a r n a k  

o ly a n  n a g y  l o v a g j a ?  "hogy ú g y  b a k a fá n to s k o d ik  a  H á z ­

b a n .)  Én azt hiszem, hogy mindig a’ volt; hiszen 
iparos. (N e k e m  m e g  ú g y  te ts z ik ,  h o g y  c s a k  a z ó ta ,  m ió ta  

e lh a g y t a  a z  ü z le té t . )  Hiszen ez is Üzlet.

I n f. D o b o s. Főhadnagy ur, kérőm átossan, mi az 
I a zseni ?

F öh. Z s e r z a b e k .  Ide hallgasson kend szamárr. 
Minden tiszt urnák van zsenije, esze, azért aztán minden 
tiszt ur tudja is magát' zsenirozni. Kend is zsenirozhatja 
magát, a miért olyan nagy szamárr.

S Z E R K E S Z T Ő I  S E B R O S A .

II—y M-—r. (M. Szgt.) A szives meghívásért köszö­
net ; most lehetetlen kimozdulni. H k B—a. (B. Gyla.) 

; Elkéstünk. — D — i J — s. CDbrczn.) A kért »nyomtatvány* 
postára van téve. — V—ny A—1. (M. Szgt.) Dehogy is üres. 
Hamaros közlésének csak az állja útját, hogy egy kicsit 
hosszú — A balladát a kompetens helyen bemutatjuk; 
különben mihelyt időnk engedi, magánlevélben erről is, 
amarról is körülményesebben, — K—r E—e. Talán van 
önnek itt ismerőse r Bízná meg azt. — Brutus. A másodi­
kat közöljük. Falusi. Hosszú lére van eresztve és kacska- 
ringos. — V - r  B—ő. (Bpst.) Igen ám, csakhogy ön is úgy 
tesz, m nt Mindenváró Adám : a tavalyi újságokat olvassa. — 
Sz— a tí—a. (Almd.) A próba nem sikerült. Az alternatíva 
utolsó tételét alkalmaztuk rá. — G—r S—r. (Bpst.) Sok 
szerencsét! — K—th Gy—a. (Bpst.) Régi dal régi semmiség­
ről. — Sp—za. (Fth.) No? — M—r I. L. (Zmbr.) Ígéretére 
számot tartunk. A medecinát beadjuk. Szives üdvözlet!

T ö b b  k é z i r a t r ó l  jövőre.

L a p tu la jd o n o f  : F e le lő s  s z e r k e s z tő : R a jz o lja  : B u d a p e s t ,  1880.

J ÓKAI  MÖR. SZABÓ ENDRE. J A N K Ó . IVÓM. AZ „ATHE1ÜEÜI” HOHÍI
( A th e n a e u r a -é p ü le t .)

I
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1
csillapító  hatású  á ltá l leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl különnem ű bajokban. Egy cso­
mag á ra  5 0  kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati u tasítássa l

e g y ü tt postán  küldve 2 0  k rra l több. 
Központi kiildeményezö raktár Pesten :

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F ,
Bécsben Pleban  F . X. gyógyszertárában , Is tv á n té r  1 . sz. 

Dr. G irtle r F . gyógyszertárában, F re iung  7. sz. H erbabny G 
gyógyszertárában, N eubau, K aiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
ban : Nedved A. gyógy sz. a  M ur-téren. Továbbá kapható 
Budapesten : P illlch  F. udv. gyógyszertárában nagy (3) 
korona u. — Form ágyi F. gyúgysznél 3 korona u. ‘26. sz.
— Ifj. Dr. W agner D. városháztér. — Schernhoffer K. 
özv. a  - n a g y  K ristófhoz- czim zett gyóg3'sz., váczi-u. és 
a K ristó f-tér sa rkán  ; és id. Dr. W agner D.gyógysz. váczi-b. ul. 
59. — E gressy  K . gyógysz. nádor-u. 2. — Sztupa Gy. a 
K alvintéren. — Telkesy J. udv. gyógysz. a  várban, — 
W laschek E. gyógysz. a  K risztina vár. — Frum J. 
Schwartzm aycr K. gyógysz., viziv. fóu. — Eiszdorfer 
G. gyógysz. T abánban  (Eáczv.) föu .— A lsó-L endván : Kiss 
B.-nál. — Aradon R ozsnyay M. és Schaffer A. gyógysz. 
urnái. — Béretytyó-Ujfalun S árré tby  L. — Békés­
csabán : V arságh B. — Bihar-M ezö-Keresztesen : 
Greczkó. — Büd-Szent-M ihályon : Lukács F. — Debre- 
czenben : d r. R óthschnek V. E ., Tam ássy K. és G öltl N. és 
Örvényi 0 . — Duna-Földváron : N ádbera P. —Egerben : 
Schuttág^J. K ölner Lőr. és B uzáth  L. — Eperjesen : Isépv 
Gy. — E rsek u jvárott : Conlegner J . — G yöngyösön : 
M ersits N. — G yőrött : L eh n er F . — H uszton : K eresztes 

; S. — Jászberényben: T escliler E. — K aposvártt: 
i Kecskesy T . — K arczagon : B á tho ry  B. — Kassán : Ko- 

regtkó A., W andraschek K., M egay G. és Hegedűs L. — Kés­
márkon: Genersisch C. A .— Komáromban: Grötscbel 
Zs. és Schm id tliauer A. — Kun-Madarason Ju n g  K. — 
Léván: Bolem an Ede. Losonczon : K irchuer D. és P licbta  
L. — M ező-Berényben : B arany i N. — Mezö-Turon : 
Borbás J . — M iskolczon : D r. Csáthy, Szabó és M ayer K. 
gyógysz. — M .-Szigeten : H éder L. — M itroviczon : Ker- 
stonoschitz A. fia iná l.—N .-Kanizsán : P ra g e rB é la  és Belus 
J. — N.-Károlyban : Sötér J . — N.-Körösön : Medveczky 
Gy.—N.-Szombaton: Pántotsek  R. — N.-Váradon : Hu- 
zella M. és M olnár J . gyógy. — N yíregyházán : K orányi 
J ., Szopkó A lfréd gyógysz. és Kovács S. — P a k so n : Ma- 
latinszky S. — P é c se tt : Sipöcz J .  — P ozson yb an :

I P isztory B. — P u tn okon : F ekete  N. — Rimaszomba­
ton : H am aliár K. — Rozsnyón: d. Posch J .  gyógysz. és 
H irscb J .  N. — S.-A.-Ujhelyen : G allik G. és P in té r  F . — 
Süm egen : Stam borszky L .—Szabadkán : Jóó  J .—Szath 
máron : Bossin J .  D r. L engyel M. és Böszörm ényi J .  — Sze­
geden: Kovács A. — Sz.-Fehérvárott : B raun J .  és Die- 
balla G y.—S zékelyhldon : Szabó J . — Szombathelyen: 
Pillich  F. — Tarpán : Monó J .  — T em esvárott: Tárczay 
J. és P ap  J . — Tecsön : Á goston Gy. — Tisza-Lökön : 
P in tér P . T.-Újlakon : Roykó G. — Tokajban : Dr. J u ­
hász P . — U n gváro tt : L ám  Sándor és Frankéi M. gyógysz. 
Speck J ., Peltsarszky  A. és K rausz A. — Veszprém ben : 
Ferenczy K . — V illányon  : Fekete E .—Zirczen : Tejfel J .

E rdélyország. K olozsvártt: Y alen tin i A. W olf J . é.« 
B író J . — B rassón : Schuster K. L  , G yertyánffy J .  és 
V erzár. — M .-V ásárhelytt: Bucher M. — S e g e sv á r it :

] Id. M isselbacher J . B. — S zászváros : R ek ert E. K.
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője.
Fort! László. L ak ása : Budap., I. k. vár, N ándor-u. 1+j  ™
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Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

400.000 R. márka
főnyerem ényt igér kedvező esetben a  l e g ú j a b b  n a g y  
p é n z - s o r s j á t é k ,  m ely a  magas k o r m á n y  á l t a l
jóváhagyato tt és b iz tosítta to tt.

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab­
ban áll, hogy rövid pár lió lefogása a la tt  7 sorsolásban 
4 5 , 2 0 0  n y e r e m é n y n e k ,  kell bizton történni, ezek 
között vannak főnyeremények esetleges 4 0 0 , 0 0 0  r. 
m árka illetőleg

1 nyeremény 2 5 0 , 0 0 0 1 nyerem 1 2 , 0 0 0
1 1 5 0 . 0 0 0 - 24 > 1 0 . 0 0 0 -
1 » 1 0 0 . 0 0 0  S 4 8 , 0 0 0  S
1 » 0 0 . 0 0 0  - 52 » 5 . 0 0 0  -
1 » 5 0 . 0 0 0 - 68 » 3 . 0 0 0 - .
2 » 4 0 . 0 0 0 - 214 » 2 , 0 0 0 -
2 » 3 0 . 0 0 0  _ 531 » 1 . 0 0 0  _
5 > 2 5 . 0 0 0 673 » 5 0 0 -
2 » 2 0 , 0 0 0  Z 950 3 0 0 "
12 » 1 5 . 0 0 0  - 25.150

stb.
1 3 8  =
stb.

Em e nagj' s az állam  á lta l b iz tosíto tt péuzsorsja- 
té k  legközelebbi nyerem ényhuzása h ivatalosan  meg van 
á llap ítv a  és

már folyó évi junius 9. és 10-én
fog m egtartatn i, és erre :1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka 31/* o é. frt b. I.
I fél » » » » 3 » I3/* » » » »
I negyed > » » » ! * / * »  — 90  k r »

M indennem ű megbízások, a  p é n z  b e k ü l d é s e  
p o s t a u t o n i  f i z e t é s  vagy a z  ö s s z e g  u t ü n v é -  
t e l e  m e l l e t t  a  leglelkiismeretesebben te ljesíte tn ek , 
m indenki az állam  czimerével e llá to tt e r e d e t i  s o r s -  

I j e g y e t  tő lünk sa ját kezeinkbe kapja.
A  megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze­

tek ingyen m ellékeltetnek, s minden húzás u tán  érdekelt 
feleinknek felhívás nélkül m egküldjük a hivatalos huzási 
lajstrom ot.

A kifizetések m indig pontosan s az állam jótállása 
m ellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt 
k ivánatára  összeköttetéseinknél fogva Osztrák-M agyar- 
honban minden nagyobb pénzpiaczán te ljesíte th e tik .

Csoportozatunk m indig a  szerencse kegyeltje volt 
s érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb nyerem énye­
k e t fizettük ki, többek között 2 5 0 , 0 0 0 ,  2 2 5 , 0 0 0 ,
1 5 0 , 0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 ,  G O ,0 0 0 ,  4 0 , 0 0 0  stb. m ár­
kásokat.

Egy ily  a  l e g s z o l i d a b b  a l a p o k r a  fekte­
te t t  vállalatnál előreláthatólag m indenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani, a  ez oknál fogva kém  fik 
hogy m indenki szíveskedjék m ár csak a k ö z e l g ő  bu- 
Z í l s  V é g e t t  i s ,  m indennem ű m egbízásait m i n é l  
e l ő b b  beküldeni.

Kaufmann és Simon
bank- és váltóüzlete Hamburgban.

Mindennemű állam kötvények, vasúti részvények és hitel* 
sorsjegyek bevásárlása és eladása.

I
U .  1. E z e n n e l  k ö s z ö n e tü n k e t  n y i lv á n í t ju k ,  a  ré g e b b i id ő k  ó ta  m e g ­
a já n d é k o z o tt  b iz a lo m é r t,  8 m id ő n  e m e  u ja b b i  so rs já té k  k e z d e té v e l  a 
rész tvét**lre  f e lh ív n é k ,  e z e n tú l  is ig y e k e z n i  fo g u n k , á lla n d ó , pon tos é 
le lk i is m e re te s  k is z o lg á lta tá s  á l ta l  ig e n  t is z te l t  é rd e k e l t  fe le in k  te l je s  

m e g e lé g e d é s é t  k ié r d e m e lh e tn i .
A fentebbiek.
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O R V O S I  B I Z O N Y L A T O K

A LDHI ..M ARGIT" gyógyforrásról.
Előnyös tulajdonsága valam ennyi szikéleges vizek között. — vegyi alkatrészeinek szerencsés összetétele, — kevés szabad szénsav, de

gazdag, félig k ö tö tt szénsav tartalm a.

!
.!

Dr. Gebhardt Lajos

Flr Knránvi Frinwp« egyete:ni tanir és kir-tanácsos-l / l  ■ l \U I  d l l j l  I I ly jfC O  J q hatásúnak  találtam  a légutak 
és gyom ornyákhártyáinak hnru tos bántalm ainál. A Seltersi-, Ra- 
deini-, Vichy-, stb. vizektől különbözik, csekélyebb szabadszénsav 
ta rta lm ánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol a  vér­
keringési szervek izgatásától kell ta rtan i, a szénsavany dusabb 
vizek fölött előnynyel bir.

egyetemi tanár. Rókus-kórház igaz­
gatója. Kiválóan jó  hatásúnak bi­

zonyult a  légző-, emésztő- és vizelőszervek liu ru tos bántalm ainál 
oly annyira, hogy jelenleg rokonaikatu más ásványvíz kórházunk­
ban a lig  rendeltetik , — csekély szabad szénsav tarta lm ánál fogva, 
oly esetekben is sikeresen alkalm azzuk, a  m elyekben a  Seltersi- 
Giesshübli-, Gleichenbergi vizeknek használata  határozo ttan  káros 
volna.

egyetemi tanár. Torok-,gége-,légcső- 
és hörgbetegségben igen jó kiváló 

hatás t pedig akkor gyakorolt, h a  az em líte tt szervek bántalm ával 
rokon term észetű gyom orbaj volt jelen.

D r  P n n r  I m r e  e?-ve,emi tau á r- Gége-> tüdők-, gyomor,
E /l • I U U I l l l l l  U vizhólyag idü lt h u ru tjá t, szintúgy oszlatja, 
m in t a Seltersi, G leichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a  betegek 
élvezettel iszszák, s hogy sem bevéve, sem belélegzve, a  fejben 
vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást.

' • r / i

Dr. Navratil Imre

Dr. Kétly Károly egyetemi tanár. Légző, emésztő-szer- 
vek h ú r utos bántalm ainál j  ó eredm ény­

nyel alkalm aztam . Seltersi-, Gleichenbergi-, Giesshübli vizek fö lö tt 
kisebb szénsav ta rta lm án á l fogva előnynyel bir.

Dr. Barbás József Rókus-kórházi főorvos. Légcső-, 
emésztő- és vizelőszervek huru tos 

bántalm ainál bá tran  versenyez a  külföldi szikéleges ásványvizekkel.

Dr. Bamberger Henrik egyetemi tanár, udvari taná- j 
esős. Légző-, em észtőszervek ! 

id ü lt huru tja iná l tapaszta lt eredmény bizonyítja, hogy gyógyha- [ 
tásban teljesen azonos a  Seltersi-. Giesshübli- és V ichy vizekkel, f

Dr. Duschek András egyetem i tan ár, udvari tanácsos. 
Összetétele és kellemes izénél 

fogva ajánló a légző és emész tő-szervek korállapotainál.
H am isítások és szándékos félrevezetések elkerülése tek in te ­

téből kérjük  a  tekin tetes orvosi kart, úgy a t. ez. közönséget, 
hogy az eddig használt » L u l i i «  név mellőzésével ezentúl csak a 

M a r g i t  g y ó g y f o r r ö , * 66 elnevezést használják.

Borral használva a legegészségesebb éslegkellemesebb ital.
A forrás-felügyelőség.

Kizárólagos főraktár

É D E S K U T Y  L.
magyar kir. udvari ásványvíz szállítónál

W tT  Európai gyógyfürdők e's ásványvíz-források veze'rügynöke

Budapesten, friiifetM Ir 1. síim. 
j j : Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. IJJ

F Ő R A K T Á R A :
Adelheit, Bártfa, Bikszád. Biliin, Borszék, bndai kesernviz-források, Bcziás, Carlsbad, Cigelka, Csíz , Franczensbad, Élőpatak 
Ems, Friedrichshall, Füred, 6iesshnbl, Gleichenberg, Hall, Igmánd, Iobannisbrnnn, Ivanda, Kissing, Klansen, Koritnica, Lippik 
Lnblo (Lnni) largitíorrás, Lunácsovitz, larienbad, Hémet-Kereszlnr, Olenyova, Párád, Prebla, Pnlna, Pynnont, Badein, Bohltsch, 
Saidschitz, Schwalbacb, Selters, Spa, Sulignli Szántó, Szliács, Szólva, Sznlio, Taraap, Vichy és Wildnngeni lorrrásoknak’.

Ezen régi ezég, valamint az orvos urak, úgy a t. ez. közönség bizalmát bírván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, hogy mindenkor friss törtésü vizekkel szolgálhat.

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekintetében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá vannak 
helyezve. — Árjegyzékkel kívánatra ingyen szolgálunk.

Á s v á n y  r i z - i v ó h  efy.
A közelfekvő kellemes sétálóhely és üzletemben tett készület nagy alkalmat nyujtand az ásványvíz gyógy- 

hásználatára. — Manenbadi, (Luhij-Margit-forrás, seltersi, koritniczai, budai keserüvizzel és carlsbadivaJ fez 
utóbbi melegítve) pohárszámra is szolgálunk. v

Budapest, 1880. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában


